
2

1

Deslice la capota trinquetes de las bisagras.

Glisser le pare-soleil cliquets hors des 
charnières.

Remove sun canopy & bumper bar 
Retirar la capota y barra de protección 
Retirer le pare-soleil et pare-chocs bar

2

Release the back edge of the canopy.

Libere el borde posterior de la cubierta.

Relâchez le bord arrière de la pare-soleil.

3

To release bumper bar press on the plastic 

tabs and lift. Repeat on the other side.

Para liberar la barra de parachoques 
presione sobre las lengüetas plásticas y tire 
hacia arriba. Repita en el otro lado.

Pour libérez la barre pare-chocs, appuye sur les 
boutons de plastique et soulevez. Répétez de 
l’autre côté.

Thank you for your purchase of the Indie/Speed car seat adapter. Car seat designs can change so be sure 
you have a compatible model by visiting us at bumbleride.com for the latest compatibility information. 
WARNING: Be sure to install the bar cover included with the adapters. Failure to do so could create an open 
entrapment hazard to your infant.

Gracias por su compra del adaptador de asiento de coche Indie / Speed. Diseños de asientos de coches pueden 
cambiar así que asegúrese de que usted tiene un modelo compatible visitándonos en bumbleride.com de la 
información de compatibilidad. ADVERTENCIA: Asegúrese de instalar la cubierta de la barra que se incluye con 
los adaptadores. De no hacerlo, podría creat un peligro de atrapamiento abierta a su bebé.
Nous vous remercions de votre achat de l’adaptateur de siège d’auto Indie / Speed. Conceptions de sièges d’auto peu-
vent changer alors assurez-vous que vous avez un modèle compatible en nous rendant visite à bumbleride.com pour 
obtenir les dernières informations sur la compatibilité. ATTENTION: Veillez à installer le couvercle de bar inclus avec les 
adaptateurs. Ne pas le faire pourrait creat un risque de piégeage ouvert à votre bébé.

Remove the seat fabric (optional)
Quitar la tela (opcional) / Retirer le tissu (en option)

1

Unsnap the webbing strap on both sides 

from around the handlebar.

Desabroche la correa tejida a ambos lados 
del manillar.

Dégagez les courroies de tissu enroulées des 
deux côtés de la poignée.

Unzip the side panels.

Abra la cremallera de los paneles laterales.

Dézippez les panneaux latéraux.
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3

Remove backrest adjuster by feeding 

the strap through the split buckle.

Quite el tensor del respaldo pasando la 
correa por la hebilla dividida.

Retirez l’ajusteur du dossier en faisant passer 
la courroie à travers la boucle fendue.

4

Unsnap and remove the webbing from 

the back leg frame buckle.

Desabroche y quite la cinta desde la hebilla 
del marco de la pata trasera.

Dégagez et retirez les courroies de tissu des 
boucles sur le cadre des pattes arrière.
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Remove the fabric (continued)
Quitar la tela (continuado) / Retirer le tissu (a continué)

5

Release webbing strap from under the 

front edge of the seat and remove fabric 

from frame.

Soltar correa de las correas de debajo del 
borde frontal del asiento y eliminar Tela de 
marco.

Relâchez sangle sous le bord avant du siège et 
retirer tissu du cadre.

Install bar cover
Instalan el cubierta de la barra / Installation du couvercle de bar

WARNING: Be sure to install the bar cover included with the adapters. Failure to do so could create an 
open entrapment hazard to your infant.

ADVERTENCIA: Asegúrese de instalar la cubierta de la barra que se incluye con los adaptadores. De no hacerlo, 
podría creat un peligro de atrapamiento abierta a su bebé.
ATTENTION: Veillez à installer le couvercle de bar inclus avec les adaptateurs. Ne pas le faire pourrait creat un risque de 
piégeage ouvert à votre bébé.

1

Slide the bar cover over the support bar, 

wrap the lower webbing straps around 

the handlebars and engage the snaps to 

secure in place

Deslice el cubierta de la barra sobre la barra 
de soporte, envolver las correas inferiores 
de las correas alrededor del manillar y 
comprometer a los broches de presión para 
asegurar en su lugar.

Faites glisser le couverture de bar sur la barre 
de support, envelopper les sangles inférieures 
autour du guidon et engager les boutons-
pression pour fixer en place

Install hot shoes
Instalar placas de montaje / Installer des plaques de montage
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Install adapters
instalar adaptadores / Installer les adaptateurs

1

You will need a Phillips screwdriver and a 

wrench to assemble this product. Begin by 

unfolding the adapter frame.

Necesitará un destornillador Phillips y una 
llave para ensamblar este producto. Comience 
desplegando el marco adaptador.

Vous aurez besoin d’un tournevis cruciforme et 
une clé pour assembler ce produit. Commencez 
par déplier le cadre adaptateur.
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Using the supplied hardware pass the bolt 

through the frame and the baseplate and 

securely tighten. Repeat for the other side.

Usando el material suministrado a pasar el 
perno a través del bastidor y la placa base y 

En utilisant le matériel fourni passer le boulon 
dans le cadre et la plaque de base et serrez 
soigneusement. Répétez l’opération pour 
l’autre côté.

Hold the adapter level and orientate it so that 

the low bar is towards the back of the stroller. 

Carefully push the adapter down onto the 

hotshoes until you hear the latches engage. To 

remove the adapter, press the release button 

on both sides and pull up.

Mantenga el nivel de adaptador y orientarlo para 
que la barra es baja hacia la parte posterior de la 
silla de paseo. Con cuidado empuje el adaptador 
hacia abajo sobre la placa de montaje hasta que 
escuche los pestillos se enganchen. Para quitar el 
adaptador, pulse el botón de liberación en ambos 
lados y tire hacia arriba.

Maintenez le niveau de l’adaptateur et l’orienter 
de sorte que la barre basse est vers l’arrière de la 
poussette. Poussez délicatement l’adaptateur vers 
le bas sur la plaque de montage jusqu’à ce que 
vous entendiez les loquets engagent. Pour retirer 
l’adaptateur, appuyez sur le bouton de déverrouillage 
des deux côtés et tirer vers le haut.
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Installing Car Seat
La instalación de los asientos del coche / Installation Siège d’auto

1

Place the front edge of the car seat over 

the low bar and allow it to drop down 

into the adapter until you hear the 

latches engage.

Coloque el borde frontal del asiento del 
coche sobre la barra baja y permitir que 
caiga abajo en el adaptador hasta que 
escuche los pestillos se enganchen.

Placez le bord avant du siège de voiture sur 
la barre basse et le laisser tomber vers le 
bas dans l’adaptateur jusqu’à ce que vous 
entendiez les loquets engagent.

Before placing the child in the car seat 

pull up on the handle to ensure every-

thing is securely attached.

Antes de colocar al niño en el asiento del 
coche tire hacia arriba de la palanca para 
asegurarse de que todo está bien conectado.

Avant de placer l’enfant dans le siège de 
voiture tirer vers le haut sur la poignée pour 
assurer que tout est bien fi xé.
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3

For extra security use the seat belt. 

Para mayor seguridad utilice el cinturón 
de seguridad. 

Pour plus de sécurité utiliser la ceinture 
de sécurité.
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•  This adapter is only suitable  
for use with select Graco and 
Chicco car seat models. To  
check car seat compatibility  
visit bumbleride.com for details

•  Before use, ensure adapter is  
securely attached onto the stroller  
per instructions

•  Before use, ensure car seat has 
fully latched into place on the 
adapter

•  After car seat has been locked 
onto the adapter, lift up on the car 
seat handle to ensure it is securely 
attached to the adapter

•  Always keep baby secure by using 
the car seat safety harmess

•  Cet adaptateur est concu  
pour etre utilise avec les  
modèles de sièges d’auto  
select Graco et Chicco. Pour  

 
de voiture visite bumbleride.com 
pour plus de détails

•  

sur la poussette

•  Avant utilisation, assurez-siège 
de voiture est complètement  
verrouillé en place sur 
l’adaptateur

•  Après le siège de la voiture a 
été verrouillé sur l’adaptateur, 
soulevez la poignée du siège de 
voiture pour vous assurer qu’il 

•  Toujours garder bébé sécurisé 
en utilisant le harnais de sécurité 
des sièges d’auto

The following are important safety instructions. Save this operating manual for future use. Read  

these instructions carefully before use and keep them for future reference. Your child’s safety may  

be affected if you do not follow these instructions. 

Learn more by visiting us at www.bumbleride.com.

WARNINGS/ ADVERTISSEMENTS
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Bumbleride Inc.
2345 Kettner Blvd.  

San Diego, CA 92101

www.bumbleride.com  
info@bumbleride.com

1-800-530-3930


